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AKTHBH3AIMST KYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB, MEXAYHAPOJIHbBIA TYpHU3M,
PaCIIMPEHNE UCTIOJIB30BAHUS CETU MHTEPHET, a TaKkKe MPOLECChl TNo0aNU3au
MHpa OKa3bIBAKOT 3aMETHOE BO3ACHCTBUE HA JTUHAMUKY COBPEMEHHBIX SI3BIKOB.
CocTaB JIEKCHKM €BPOMNEHCKHUX S3BIKOB €XErOJHO 00O0TramaeTcs OoJbIIuM
KOJJMYECTBOM HEOJIOTM3MOB, B OTIENBHBIX CIydYasx 10 HECKOJIBKUX ThICSY
HOBBIX CJIOB €XKETOJHO, O YEM CBUJACTEIBLCTBYIOT JIAHHBIE HOBEHIIMX COBAPEH U
cpencTtB mMaccoBoid wH(popMaimu. [IprUuMHbl BOZHUKHOBEHUS M 3aKPECIJICHUS
HEOJIOTM3MOB B PEUM PA3JIMYHBI U 00YCIOBJICHBI COIIMAIBHBIMU, KYJIBTYPHBIMH,
AMOIMOHAJIBHBIM U TEXHOJOTUYECKUMHA (PaKTOpaMH. AKIICHTUPYEM BHUMAHUE a
CaMbIX PacHpPOCTPAHEHHBIX, CPEAN KOTOPbIX: «1) coluaibHas NOTPEOHOCTh B

MMEHOBAHHUH BCETO HOBOTO M B €T0 OCMBICIICHHUH, 2) BHYTPHS3BIKOBBIE (DAKTOPEI,
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3aKJTHOYAIOIIMECS B TCHJCHIMUA K YMNPOIICHUID, YHU(DUKAIMU, MPUBEACHUIO K
CUCTEMHOCTH SI3BIKOBBIX CPEACTB, 3) BapbMPOBAHME HOMWHALMNA C Pa3In4yHON
BHYTpEHHEN (QopMoOil, sTumMosoruel, 3agadyamu;, 4) CJIEACTBHE WHOIO
MOHUMAaHUSI IEHCTBUTEILHOCTH, NOTPEOHOCTH 3a(UKCUPOBATH B PEUU U SI3BIKE
BO3HUKILEE SBJICHUE, 5) CIOBOOOPA30OBATEIbHAS U CEMAHTHUYECKAs JCPUBALMS;
6) 3aMMCTBOBAaHWSI W3 JPYIUX S3bIKOB, 7) TMOSBICHUE HOBBIX 3HAYCHUMN
«CTapbIX» CJIOB, BHITECHSAIONIMX MEPBOHAYAIBHBIE 3HAUCHHS, MPEBpanias ux B
CBOETO POJIa apXau3Mbl, 8) U3MECHECHHS B COLMAIBHON KU3HU 001IeCTBay [2, C.
57]. UTOTOM KYJIBTYPHBIX, SKOHOMUYECKUX W COLMATBHBIX MTPOUECCOB SBIISIETCS,
nmo MHeruro B.M.  [IlaxoBcKoro, «u3MeEHSMOIIAsACA  KapTUHA  MHDA,
npeodpasyroniascst A3bIKOBasi CEMUOTHKA, a CJIEA0BATEIBHO, TPAaHC(POpPMALIKS B
YeJIOBEYECKOM  OOLIEHMM, KOTOPOE, MO  JaHHBIM  MHOTOYMCIEHHBIX
UCCIIEOBAHAN COLIMOJIOrOB, IICHXOJIOTOB, JIMHIBUCTOB, B IOCIIEIHEE BpeEMs
CTJIO 3HAYUTENBHO O0JIE arPECCUBHBIM M AECTPYKTUBHBIMY [10, ¢.11].

AHTTIAACKUA S3BIK, B CHJIy CBOCT0 MEXKIYHAPOAHOTO CTaryca |
HIMPOKOTO PacOpOCTPAHEHUS BO BCEM MUpPE, OO0Jee BCEro MOJABEPKEH
JTUHAMAYCCKUM U3MEHCHHSIM, U, B TIEPBYIO OUEPEb, TTOSBICHUEM HEOJOTH3MOB
U HOBBIX CJIOBOCOYETaHWH. B CBOIO ouepenb 0COObI MHTEPEC MPEACTABIISCT
AHAIM3 W COINOCTABJICHUE HEOJOTM3MOB AHIJIMMCKOTO s3bIKA M JBYX
POJICTBEHHBIX EMY F€PMAHCKUX SI3BIKOB — HEMEIIKOTO M MIBEACKOTO. [ToapoOHee
OCTAHOBUMCSI HA TEMATHKE BBISBICHHBIX HCOJIOTU3MOB M JIAJIMM UM KDPATKYIO
OlICHKY.  Bce wuccimenyemMbie HEOJOTM3MbI  MOXKHO OOBCAMHUTH B 13
TEMATUYECCKUX TPYIIIL

1. XapakTepucTuKH Y€/JI0BEKA, BHCIIHHE TAHHbIC

English — Reset Generation — MONOJ0€ TIOKOJICHHE, MPEAMNOYUTAIOIIEE HE
HCKaTh IyTH PEINECHHA CJIOKHOM >KU3HEHHOM CHUTYyallMM, a Ha)kaThb KHONKY Reset
(«cOpocy) u mompoOoOBaTh Bee cHauana. Mac Nazi — «3T0 4eIIOBEK, MOMENIAHHBINA Ha

npoaykrax komnauuu Apple» [4]. Football Widow — «pyTrOonpHas BOOBa, JKEHIIHHA,

KOTOpast B THU (PyTOONBHBIX MAaTUEH CUMTAET CBOETO MYXYHHY BPEMEHHO YMEPIIHM»

18



[3]. PT, Permanent Tourist — MOCTOAHHBIE TYPUCTHI, TIPOKUBAIOIIUECA B CTPAHE TaK
JO0ATO, HACKOIBKO OHHM MOTYT HE TUIATUTH HAJIOTH, HE MIPOXOIUTh BOMHCKYIO CITYXOY.
Bioaccessory — Ounoakceccyap (4eloBeK, KOTOporo OepyT B OOHIECTBO B Ka4yeCTBE
BeiromHoro ¢ona). Grays on Trays — «rpbpka Ha JbDKE, TaK HAa3bIBAIOT
BEJIMKOBO3PACTHBIX CHOyOOpaucToB» [3]. Helicopter Parents — «pOOUTENTH, KOTOPHIE
CIIEAAT 3a KaXABIM IMaroM CBOMX naeTei» [6]. Fauxhawk — momymapHas Mymckas
CTPWXKKA, OJWH W3 OOJICTYEHHBIX BapuaHTOB wHpoke3a [3]. Toxic Bachelor —
HE)KEHATHIA MY)KYMHA C TUIOXHM XapakTepoM. Driving the Bus — CHHOIPOM BOIUTEIS
aBTOOyCa; 4YEIIOBEK, KOTOPHIM pEmMI B BBIXOAHBIE IMOEXaTh 3a TOKYNKAMH |
oOHapyxkun ceO0s Ha mommyth K padore [3]. Conversational Puma — 4YenoBek,
BCTPEBAIOLIMI B Uy;KOH pa3roBop B Pa3IMYHBIMM PEIUIMKAMM, TEM CaMbIM pas3apakas
cobecenHuKoB. Bobo — cokpamienue OT Bourgeois m Bohemian — bo0o, 4denosek,
KOTOPBIM, C OJHOM CTOPOHBI YCIEINHO MPOJBUTAETCS MO KOPIOPATUBHOM JIECTHULE, &
C APYTOH — MO3UILMOHUPYET Ce0s KaK MPEACTABUTENS KOHTPKYIBTYPHI, TO €CTh HOCHUT
OTIPE/ICIIEHHYIO OJEKIAYy W CIyIIaeT ompeneicHHyro My3biky [3]. Technosexual —
TEXHOCEKCYAT, YEJIOBEK, 0OCYKIAIOMIMA TEXHUYECKHE HOBHHKH TaK, KakK OyaTO OH
pacckasbiBaeT 0 cexce. Plane Name — uMs, KOTOPOE TMPHIYMBIBAET c€O€ YETOBEK BO
BpeMs aBHanepenéTa, Korga OOIMEHHWe C COCEIOM HEKeNaTenbHoe. Retrosexual —
pETpOCEKCyall, My:KYHHA, TPATAIIUA MHHAMYM JICHET HAa TapAepoO W CBOU BHEITHHH
BUn [3]. Textretary — uyenosek, Haduparonmii CMC 3a ToT0, KTO BemeT MamuHy [3]

Deutsch — Fanboy — danar. Cerealien — moaH, atIOgUPYIOMAE aAPTHCTY.
Wohlstandsmiill — «otOpocs» oOmectBa. Schidfer — «mobsmmit mocnate» [1].
Aufhiibschen — xpacotka [7]. Flowlich — Oorarenpkuii [1].  Dreikantebreit —
HAKAYaHHBIM, CIIOPTUBHBIM  MOJOJOW  uenoBeK. Schaizhaft —  m0Oe3HBIN,
Mpe Ty peIUTENbHBIN, JOOPOKEIaTeIbHBIN [ 7].

Svenska — AIK-are — Gonempmuk kiyoa AIK. Forstasigpaare — 3HaTOK, TOKa.
Datalektiker — KOMIIBIOTEPHO HETPAMOTHBIM 4YenoBeK. Bloggare — Onorep. Glidare —
JIETKOMBICIIEHHBIH, TIOBEPXHOCTHBIN YeTOBEK. Downshifiare — 4enoBeK, OTKa3aBIIMIACS
OT Kapbepbl Pyl CIOKOHHOM KU3HH. ['orortare — XuTens ipuropoaa. Femtioplussare
— yenoBek, kotopomy 3a 50. Uckig — orBpaTutensHbid. Nordig — 9yaKkOBaThIH.

2. Unpopmaunuonusie TexHooruu / Tenesuanenue / CMU
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English — Fake news — ¢anpmussie HOBoCTH, Ae3uHpopmarmsa. Comfort TV —
kombopTt TB; numeHHBIE WHTEIEKTYAIBHOTO HAMONHEHUS TEJETEPENady, TTIaBHAS
(YHKIHA KOTOPBIX — YCIIOKOUTh. Ringxiety — TPEBOKHBIA 3BOHOK — 3aMEIIATEIBCTBO,
B KOTOPOE€ TPHUBOAMT TPYMITY JFOJAEH 3BOHAIIHUNA MOOHIBHBIN Tene(oH, HE TOHATHO
komy mpuHammexamui [3]. Text Massage — TekcTyambHBIM Maccaxk (Wrpa cjoB
«Massage» (Mmaccaxx) u «Message» (coobOmenne) — TenedoH, OMOBEIMAIONIHH O
npueme SMS B BuOpupytomem pesxxume [3]. Wikiality — ot Wikipedia u PeanpHOCTD —
ABJICHUE, COOBITHE, COMPOBOXKJAIOMIEECH OONBIIMM KOJIMYECTBOM CCBIIOK B
Wntepnete. Selfie — aBromoptpeTHOe (HOTO, CIETAHHOE C TIOMOINBIO MOOHIBHOTO
tenedona [3]. Phablet — cmapTdoH, skpaH KOTOPOro OOJbIIE, YeM y TenedoHa, HO
MEHBINE TUIAHIIETHOTO KoMmmbroTepa [3]. Egocasting — TPOCMOTP W UYTEHHE TOIBKO
tex CMU, B KOTOPBIX COAEpKAHUE CTATEH COBMAAACT C MHEHUSMH W YOCKICHUIMH
yuTaomero. Shoclog — Omor, KOTOPBIA BEJETCS C PACYETOM IIOKHPOBATH YHUTATEIICH
[3]. Password fatigue — ycTamoctp OT TApoJeH, KOTOPbIE HEOOXOIUMO JEPKATh B
ronose. Girlfriend Butfon — KHONKAa «I1ay3a» Ha WIPOBBIX NMPHUCTABKAX, KOTOPYIO
HOKAMAIOT MOJIO/IBIE JIFOJIH, KOTJA UX MOAPYKKe XoueTcst moroBoputs [3]. Playlistism
— NUCKPUMHHALMA TIO0 TPU3HAKY MY3BIKAJTbHBIX TPHCTpAcTHH B 1Tunes W Apyrux
MPOUTPBIBATENAX 3BYKOBBIX (haiinos [3]. Stage-Phoning — cueHWYECKHH 3BOHOK TIO
MOOMIIBHOMY Tene(oHy, LENb KOTOPOrO MpHuBJIeYs BHUMaHue. FOMO — omaceHue
MPOIYCTUTh BAKHOE HIIM WHTEPECHOE COOBITHE, YACTO TMOSBIACTCS TMPH TPOCMOTPE
JAeHTHI Opy3ed B comceTssx. MOOK — oHmadH-Kypc ¢ OOJBIIMM KOJTHYECTBOM
YYaCTHUKOB, KOTOPhIE MOTYT B3aUMOAECHCTBOBATH MEXKIY COOOM yepe3 WMHTEpHET [3].
Gloatgram — moCT W UHCTAarpaM, HAIIEIEHHBIA TTOKA3aTh APKYIO JKH3Hb €T0 BIAECNbIIA.
Text Purgatory — O;XUIaHUE OTBETA HA COOOIIEHHUE C UTPUBBIM CoJepkaHueM [3].

Deutsch — Simsen — otnpaBnate CMC-coodmenus [1]. Googeln — uckath
YTO-TO B MHTEPHETE Yepe3 MOUCKOBYIO cucTeMy. /mageCenter — UEHTP MOATOTOBKH
n300pakeHus K mevaTu. Netiquette — IpaBUIIa TIOBEICHUA B ceTH HTEpHET (CeTeBOH
stuker) [1]. Scheiffhaus-Parole — mapons ot mmuHoro kaowHetra (B HMHTepHerte)
[Okcdhopn]. App-Zocke — nmpunoxenue s renedona [1]. Usability — ynoOubIN nns
ucnons3oaausa [Okchopn]. Computerwitwe — 0 KEHIIUHAX, YbH MYKbSI UCTIBITBIBAIOT

KOMITBIOTEPHYIO 3aBUCHUMOCTH [1]. Quelltext — ucxomnas komupoBka [Oxcdopxa].
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Scannen — ckanuposats [ Pomanenko|. Das Internet — Untepner. Die E-Mail Adresse -
aJpec dIIEKTPOHHOU TOUTHL. Das Emoticon — ¢CMalIuK/CUMBOII KaKOW-THOO SMOIIHH.
Die Homepage = die Leitseite = die Startseite — TmaBHas CTpaHHMLA caurta. Die
Webseite = die Internelseite — UHTEpPHET caWT, BeO-caiT. Der Link — IWHK, cCBUIKA.
Das Passwort — mapons. Der Username —wums nonw3oBarena. Die Newsgroup —
rpynma/opymMm Ay monbp3oBaTened wHTEpHeTa. Das Onlinebanking — 6aHk
OHJIaMH/OaHK U OAHKOBCKHE OTIEPALlMH B CETH HHTEPHET. Der Computer — KOMITBIOTED.
Die Firewall — 3amuTHas cucteMa wid OpaHaMayep Ha Kommbiotepe. Der Desktop —
paGounii cton (Ha kommerotepe). Das Feedback — or3piB, oOpaTHas cBA3b. Der
Service — cepsuc. Die Installation — ycraHoBka (HampuMmep, TPOTPAMMEL,
obopynoBanus). Software-Probleme — mpoOneMbl C TPOTPAMMHBIM OO€CTIECYCHHEM
kommbtoTepa. /7-Experten — skcrieptol B cdepe I T-texnomoruii. Etwas anklicken — Ha
YTO-TMO0 KIUKHYTH (MBIOIKOM), IMIENKaTh.B/oggen — 3aHUMATBCS BEIACHHEM CBOETO
onora. Chatten — o0maTtbcs B uHTEpHETE. Online sein — OBITh B CETH/OHIAWH.

Svenska — Bloggbavning — monoxeHue, KOT/a Kakasg-In00 TeMa CTAHOBUTCA
MPeaMETOM OOCYXKACHHA MHOKECTBA MUINYIIUX B MUPOBOH cetu [5]. Blogg — Omnor.
Nyhetifiera — TepeOpUEHTHPOBATh HA HOBOCTH. Spamning — pPacchlUlka crama.
Formatera, formatering — popmatupoBats, popMaTHupOBaHHE.

3. Typuszm

English - Voluntourism — «BONOHTYpPH3M, TypHU3M C 3JIE€MEHTaAMH
BOJIOHTEpPCKOM AestenvbHOCTUY [3]. P1, Permanent Tourist — NIEpMaHEHTHBIE TYPUCTHI,
MPO’KMBAIOIIHE B CTPAHE POBHO CTOJBKO, YTOOBI HE TUTATHUTH HAJIOTH, HE TPOXOAUTH
BOMHCKYIO Ciy:kO0y W Tak gamee. (Globish — rmodum (cokp. ot Global English) —
YIPOILIECHHBIN AHTJIMMCKHUH, Ha KOTOpOM oOmIaroTcs MPEACTaBUTEIIN
HEAHTJIOTOBOPAIIUX CTPAaH.

Deutsch — Ausreisezentrum — TOCONBCTBO. Reiseboom — 0ompmioe
nyremectBue [Okchopa]. Furozone — Eposona. Touren — coepmath typ [8]. Der
Jet — peakTHBHBIM CaMOJIET, aBHANaWHEP; jetten — meraTh camoneroMm; Der Jetter —
MACCAYKUP COOTBETCTBYIOMIETO KJIACCA CAMOJIETOB.

Svenska — Terror-resa — moe3aka B APYTYIO CTPaHy C LEIBIO COBEPIICHHA

TEpaKTa.
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4. Kpumunau

English ~ —  Identity-related  crime —TIpecTyIuIeHHE,  CB3aHHOE  C
WCTIONB30BAHUEM JIMIHBIX JAHHBIX. Piracy — HapymeHHe aBTOPCKOTO TpaBa, TIaruar.
Organ trafficking — He3akoHHas TOproens opraHamu. [rafficking in cultural
property —HE3aKOHHBIM 000POT KyJBTYpPHBIX UeHHOCTeH. Environmental crime —
9KOJIOTHYECKOE TIPECTyIIeHUe. Phishing — ummHT, pacmpoCTPpaHEHHOE B MOCJIETHEE
Bpemsa wuHTepHeT-nipecTymienne (=Cybercrime), 1emp KOTOPOTO — TOMYYHTH
CEeKPETHY0 HH()OPMALIHIO: TTAPOJIH, TaHHBIE KPEAUTHBIX KAPTOUEK, TOTHHBI U Jp.

Deutsch - Perspektivagent — 0e31eHCTBYIOIMUN TIMHOH, KIYIIHH YA0OHOTO
cayyas i1 Hayama CcBoeW gesatenpHocTH [1].  Einsaterist — TEppPOPHUCT,
JOKUAAOLIUICS CBOETO YYacTHs B TEPPOPUCTHUECKHX AeHCTBUAX [ 1].

Svenska — Ryggsacksmodell — w™MeTon TIEPCOHAIBHOM CIEXKKHA 34
MOTEHIIHATbHBIMH TTPECTYITHUKAMH (CcTapoe OyKBaTbHOE 3HAYECHHUE — MOJEITh PIOK3aKa)
[5]. Buggning — npociayluMBaHuE ¢ TOMOUIBIO MOTAHHOM anmapatypsl. Boining — p3KeT
MOJT BUIOM B3UMAHHS HECYIIECTBYIOIIUX JOJTOB.

Skimning/skimming — kpaxxa cBeACHHMI O OAHKOBCKHX KapTaxX WA CYETAX C
MOMOIIBIO NEKTPOHHOU TEXHHKH.

S. HomTuKa

English -Taliban and Al-Qaeda — Tammu6an u Anp-Kanna.

Deutsch — Groko (Grofje Koalition) — «bonpmas koanumus» (B TEKCTax
CMN) [1].

Svenska — Globalisering — rmodamzanms.

6. ®uHaHCHI

English — Trumpflation — wHQAAIMA, BeI3BAaHHAA HEAOOPOCOBECTHOW H
HEOCBEJOMJICHHON JICHEKHO-KPEIUTHOW TIOJIMTUKONM © TapudamH, BBEICHHBIMH
Honamsaom Tpammowm [Urban].

Deutsch — Teuro (teuer + Euro) — noporocrosmu# [3].

7. onmuHr

English — Catch and release — OecTITaTHBIA TIOTUT, TIOKYIIKA BEIIEH C TIEITHIO
C/IaTh WX M TIOJTYYHTH JCHEKHOE BO3MEMICHUE, a TAKXKE YAOBIETBOPEHHE OT IIOMUHTA.

Retro Shopping — peTpoOIIONMHT, CPAaBHEHHE IIEH HAa OJHY W Ty K€ BEIIb B Pa3HBIX
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MarasmHax TMOCJe TOTO, KaK 3Ta BEIb MpHoOpeTeHa. Vending — mpogaxka TOBapoOB H
YCITyT C TIOMOIIBIO0 ABTOMAaTU3HPOBAHHBIX CUCTEM (TOPTOBBIX aBTOMATOB) [9].

Deutsch — Dritte-Welt-Laden — naBka, rie IpoJarOTCs 3K30THUECKUAE TOBAPHI
[8]. Der Renner — 0co00 MOMYSAPHBIN TOBAp, CTApOE 3HAUYEHWE — CKaKyH. /ennis-
Shop — TeHHucHBIN MarasuH. Angel-Wander-Shop — marasuH, B KOTOPOM TPOJAIOT
TOBAPHI U U1 PeIO0TIOBOB. Modique — OyTuk MOaHOUM oaexkabl. Modebutike — mara3un
MOJHBIX YyKpameHudd. Das Restaurant mit maritimem Flair — pecTopaH MOPCKOH
kyxau. Camping — kenmaHr. Orient-Bazar — BOCTOYHBINA 0a3ap.

8. MoaHble TeHIeHIHH

English — Double denim — HOIEHHE HKUHCOBOHM PyOAIIKH C JPKUHCAMH HITH
JUKUHCOBOM IOOKOH, SIBIISIETCS MOJHOW TEHACHIIMEH W OJHOBPEMEHHO BBI30BOM
oomecteeHHOMY BKycy. Chandellier earring — OOnbIIMe W CIOXKHBIE CEPBIH W3
MeTamia, OyCHH, KPUCTAIJIOB M APArOICHHBIX KaMHeH. Flatform — o0yBb Ha TONCTON
mwrockoi mmatdopme. Geek chic — CTHITb OAEKIBL, KOMUPYIOIIMNA MAaHEPY OAEBATHCA
«OOTaHWKOB» W THUKOB-MHTEJUIEKTYAJIOB, YBIICYCHHBIX TEXHOJOTHAMH. Pixie cut —
OYEHb KOPOTKAs )KEHCKAs CTPIIKKA C HEPOBHOW YETTKOM M OTJCITBHBIMH TIPS IMH.

Deutsch — Dressman — MaHEKEHIIHK.

Svenska — Trendriktig — cnenyromuii 3a (MOJHBIMH) TEHAECHIUAME. Hipphopp
— xun-xot [5]. Hypning/hajpning — co3naHue mryMux# (BOKPYT YET0-JTH00).
Transmogrifiera — Kap JUHAITEHO TIPEOOPA30BAT.

9. CounanbHble sIBJICHHUS / COCTOSIHUSA / TEHACHUHMHU

English — Blurb Whore — 0mépOCTUTYTKa, THCATENh, KOTOPBI B OOMEH Ha
CBOIO XBaJIEOHYI0 MHHH-penieH3uro (aHrim. Blurb) ma oOopore kHuTH WM auCKa
nony4yaer OeCIUIaTHOE MyTEHIeCTBHE, 00€d B PECTOPAHE WM YTO-TO B 3TOM POJE.
Bromance — npyx0a AByX MYXYHH, HE CEKCYaIbHbIE OTHOIIEHUS (B PYCCKHX TEKCTaX
HCTIONTB3YIOTCS CITOBOCOYCTAHUS — MY)KCKas Apy:k0a, Kpemkas MyKckas apyxoa) [6].
Office Spouse — oduCHBIH Cympyr, Kojulera mo padoTe, ¢ KOTOPHIM BO3HHUKAIOT
Onmu3kue, HO He poMaHTuueckue otHomeHus. Cafeteria Catholicism — pecTopaHHOE
KaTOJIMYECTBO, OTKa3 OT TMOCEmeHHWH Kade N0 TATHUIAM TaK KaK TaM 4YacTo
WCTIONB3YIOT MMPUTOTOBJICHHBIE B HAYAJIE HEAETH OF0Aa B KAYECTBE HHTPEIUCHTOB IS

MATHAYHBIX Omona. ['m not Gay Seat — KPecno TeTepOCEKCyalioB, MyCTOE MECTO B
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KHHOTEATPE, KOTOPOE OCTABILIIOT MEXAYy COOOM JBa MOJOIBIX YETOBEKa, JaBas
OKPYKAIOLIUM TIOHATH, YTO OHHU He Teu. Kifchen Pass — KyXOHHBIH TPOTMYCK,
paspemeHne, KOTOPO€ TaeT OJWH CYIpyr APYroMy, OTIMycKas ero W3 J0Ma Ha
BEUCPUHKY W emie Kyaa-1o. Cinematherapy — KAHOTEpaIys, W30aBICHHAE OT CTPecca
B kuHOoTearpax. Closet Music — dymaHHass My3bIKa, My3bIKa, KOTOPYIO CIyIIAlOT 0e3
CBUCTENEH H3-3a 00S3HU OBITh OCMESTHHBIM. Proletarian Drifi — mponeTapckuil 3aHOC,
MPOIIECC OCBOEHUS Pa0OYMM KIAcCOM OpEHIOB, KOTOPBIE  ACCOLUMHPYIOTCA C
BBICIIUMH CciosiMu  odmectBa. Climate Porn — 5KOMOPHO, B3BOJHOBAHHAS W
SKCIPECCUBHAS PUTOPUKA, HCIIONB3YIOMA’ACI B OOMECTBEHHBIX AHCKYCCHAX TIPH
OTIMCAaHUH KIUMATHYECKUX W3MEHEHWH Ha tutaHete. Quarter Life Crisis — Kpu3HC
YETBEPTH JKU3HH, COCTOSTHUE, B KOTOPOE BIMAJAIOT OKOHYHMBINHUE YIeOy MOJIOIBIE JIFOIH
MPHA CTOJIKHOBEHWH CO B3POCHBIM MHUPOM. Oprahization — ompau3anusi, BO3pocCIIas
TEHICHIIMS UCTIOBEAOBATHCS HA JFOAAX, YeEMY HEMAJIO TIOCTIOCOOCTBOBAIIO TIOYIIIPHOE
tenemoy Omnper Yundpu. Presenteeism — TPE3EHTHU3M, YyBCTBO BHHBI, KOTOPOE
BO3HHKACT y OTIYYHMBIIErocs W3 oduca pabOTHHKA, AaKE MO MPHYHHE OOJIE3HM.
Refrigerator Rights — pedpwkeparopHOe MpaBo, CHHOHAM OY€Hb OJTM3KHUX OTHOLICHHUH
— TpaBO 3a/le3Th B XOJIOAWIBHHK 0Oe3 cmpoca. September [0th — CUHOHUM
MaJIO3HAYUTEILHOTO WM TIOBCEAHEBHOTO. Brandalism — OpeHmanwu3M, 3aBEITUBAHUE
dacagoB TOPOACKUX 3JaHWUH YPOJJIMBBIMH PEKIAMHBIMU TOCTepaMu. Hatriotism —
XEUTPUOTHU3M, (TIPOU3BOTHOE OT HEHABUCTH) U «IMATPHOTH3M)) — UYyBCTBO HEHABUCTH
MO0 OTHOIIEHWIO K JIOJIM WM SBJICHUSAM, HA KOTOPHIE YKAa3bIBAE€T BIIACTb.
Menoporsche — meronopin (mpoussoaHoe ot «MeHomay3a» u Porsche) — cTpax mepen
CTapOCTHI0 Y HEKOTOPBIX MYKYHH CPEIHET0 BO3PacTa, XapaKTEPH3YIOIIUHCS
MOKYTIKOM CIIOPTHBHOTO aBTOMOOWIIS M BCTPEYAMH C COBCEM MOJOABIMHU JEBYIITKAMH.
Christmas Creep — pacIUIBIBAIOIIEECS POKAECCTBO, KOTJAa Mpa3aHOBaHKUE PoxkmecTBa
KaX/IBIM TOJAOM HauMHAETCS BCe paHbiue. (Gynobibliophobia — runexoOndmmodooms,
HEHABUCTh K OKCHOIMHAM-TIHCATeNTbHUTIAM. Humblebrag —  BBICKa3bIBaHWE,
XBAaCTIIMBOCTH KOTOPOTO aBTOP IMBITAETCS 3aMAaCKAPOBATh CAMOMPOHHUEH HITH IIYTKOU B
KaHpE «Ia KTO s BooOmie Takou?» Digital detox — Bpems, KOTOPOE HYEIIOBEK
MOCBAIIAET PEaTbHOMY, a HE BHPTYAIbHOMY MHpPY, HE TIONB3YETCS TaKETAMH,

Tene()OHOM, KOMMBIOTEpOM. Pretendonitis — TPUYAHUTH Ce0€ TPaBMY, KakK TTOBOJ
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OTKA3aThCS OT KaKOU-TO AesaTenbHOCTH [11]. Child supervision — moMOInp TEXHUYECKH
MOIKOBAHHBIX JETEH MOKUIIBIM POJUTENAM (MITH APYTUM POJCTBEHHHUKAM) B OCBOCHHUH
KOMIIBIOTEPA WM JPYTHX TaLKeTOB. Perfectionist paralysis — cOCTOAHHE, KOTAA
YeJI0OBeK HE MOYKET MPHUCTYIHTH K pad0Te M3-3a cTpaxa He CAENaTh ee uneanbHo. Curb
shame — 4yBCTBO, KOTOPOE HCIIBITHIBAET YEIOBEK, MAYIIHNA 3€TIEHOTO CBETA, KOTAA BCE
OCTaJbHBIE TIENIEXO/IbI TIEPEILTH JOPOTY Ha KPACHBIA M3-3a OTCYTCTBHS MAIIHH.

Deutsch — Organspende — XxepTBOBaHHWE KaKHUM-THOO OPTaHOM IS
TpaHCIUIAHTAIMH.  Sprechkdse  —  OecmonesHas  OontoBHA.  Hirnfurz — —
HEJOOPOXKENATEIbHBIN X0/ MBICTEH. Fremdschdmen — CTBIIATBCS WHOCTPAHIIEB.
Lanzen — TOCTIOBHO: «CTPETATH KOMBAMIW), KOHTEKCT: «BECTH CITOPY.

Svenska — Vantare — WHOCTPAHHBIA TPAKIAHUH, OKUIAIOIIUN MOyYECHUS
BHJAa Ha KUTENbCTBO, OYkB. Oxwmpmartenb [6]. Favoritism — ¢dasoputusm [6].
Globalisera, globalisering — tmoOGanusupoBath, THoOamm3aumsa. Marginalisering —
MapTHHATHA3ALHA.

10. Ena, pecropansbl

English — Frankenfood — ena, TpPUTOTOBIEHHas W3 TEHETHYECKH
MOIU(UITUPOBAHHBIX MTPOAYKTOB. Schmeat — «CHHTETHIECKOE MsICO», HEHATYPATbHOE
msco. Cake pop — Kpyriblid JecepT Ha TANOYKe, TMOXOKHHA Ha JieAeHewl. Defensive
Eating — cTpaTern4yecKoe TOTTIOMEHHE €/IbI, YTOOBI OHA HE TOCTANIACh APYTHM.

Deutsch — Raucherkneipe — mad 1y KypAIux.

Svenska — Mackeria — O6yrepOponnas. Kebaberia — 3aKycodnas.

11. HoBble HeOObIYHbIC HA3BAHHMS MPHBBIYHBIX MpPEAMETOB [/
SIBJICHH I

English — Stealth Bag — cymKka-HeBHAMMKA, CHOIMTAs TaK, YTO HEBO3MOXKHO
OTIPENIENIUTh €€ IIeHy, OpPEeHJ W CTWJIb JKHU3HH €€ Biaxeibua. Sinlaws — pomurtenu
TPaXKIAHCKOM KEHBI WM MYXKa. Froday — leHb, KOTAA YENOBEK MOHMUMAET, YTO TOpPa
MOJACTPUYBCA. iFinger — manen, KOTOPBIA OCTABIISIOT YHCTHIM JUIA TOTO, YTOOBI MOKHO
OBIJIO TIOJTB30BATHCA CMApT(HOHOM WM IDIAHIIETOM, HE 3amavykaB ero. Absurdistan —
AOCypaMCTaH, CII0OBO, KOTOPBIM 0003HAYAETCA JF00Aast CTPaHa, B KOTOPOH MPOUCXOTHAT
YTO-TO HEJEToe Wi adcypaHoe. Dreamathon — COCTOSHHUE, B KOTOPOM YEIIOBEK CHOBA

H CHOBa BBIKIIIOYACT 6YI[I/IJ'IBHI/IK, yCrcBasa yYBUIACTb HOBBIA COH MCKAY CHIHallaMH.
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Drivestep — nabcten (My3bIKaIbHBIHN KaHP), IO KOTOPBIA XOPOIIO BECTH MaUINHY. Me
time — BpeMs, KOTOPOE YENIOBEK IMOCBAIIAET OTABIXY M cebe camomy. Bio-illogical
clock — pu3nomOTHUECKHI MEXaHWU3M, 3aCTaBJISIOMWN YEJIOBEKA B BBIXOIHBIC JTHHU
MPOCHITIATHCS TaK XKe, Kak M B padouwme. Slopestyle — TN CIOPTUBHBIX COPEBHOBAHHUH
(ppucTaiin, cHOYOOpH, MAayHTHHOOPAMHT), COCTOAINWN W3 CEPUH aKPOOATHUECKHUX
MPBLKKOB HA TPAMIUTMHAX U T.1L

Deutsch — Enkeltrick — ymoBka BHyKa.

Svenska — Svininfluensa — csunout rpurm [5]; Fardbevis — mpoe3mgHOU
TOKYMeHT [5]; Sag — 3asBnenue, BoicKa3biBaHue; Nollatta — crokrombpmerr (OyKBaIbHO
HOJTb-BOChMEpPKA, OT Tejedonroro koma Crokromema 08); Teleskopord — Oaym,
OOPOKHAA CYMKa.

12. Meaununa

Deutsch — Psychoanalyse — ncuxoanamus. Reflex — pedmexc. Medikamente -
MeIMKaMeHThI. Privatklinik — qactHas xnmmauKa. Kosmetische und plastische Chirurgie
KOCMETHYECKass MW IUIACTHYECKas Xupyprus. Face-Lift — moaTsHKKa JHIIA.
Endoskopische Technik — Texavka i SHIOCKOIIHH.

Svenska — Hjartstartare — neduOpwmsaTop. Avprogrammerare — TICHXHATP,
CHHMAFOIIIUH TTOCIIEACTBHS TICHXOJIOTHYECKOTO TABIICHHA.

13. Pabora

English - BYOD — mnpaktuka KOMIIAHUH, MPU KOTOPOM COTPYJHUKAM
paspenraeTcs UCIOJIb30BaTh B OUCE CBOM COOCTBEHHBIE KOMIBIOTEPHI JJIT PAOOTHL
Jobber — yemoBek, pabOTAIONIHI CIETBFHO; HETOOPOCOBECTHBIH JIETIEIL,

Deutsch — Powerfrau = Geshafisfrau — nenoBas >KeHIIHHA.

Svenska — Inlasad — demoBek, COXpaHHMBIIHHA padOTy Omaromaps 3aKOHY O
3amuTe padOYmX MECT.

AHaJIN3 HEOJOTU3MOB B AHTJIMIUCKOM, HEMEIKOM M IIBEICKOM SI3BIKAX
MMOKa3ajl, 4YT0 TMOSBHUJIOCH MHOIO HOBOW JIEKCHKH, KOTOpas mO-APYroMy
ONMUCHIBACT JKW3Hb W TIPUBBIYKM COBPEMEHHOIO  €BPONEHWIA, KUTEIS
METAIoJnca, a TaKXKEe MHOTO HEOJIOTH3MOB CBSA3aHO C WHHOBAUMOHHBIMU

rajKeTaMu, I/IH(I)OpMaI_[I/IOHHBIMI/I TCXHOJIOTHAMHU, CCTBIO HHTepHGT. Mensercs
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MUP, BO3PACTACT TEMII >KU3HHM, B KOTOPOM YKMBYT M PaldOTarOT COBPEMCHHBIE
eBponeinpl. HecnmydalilHO MOSBICHHE MHOKECTBA HA3BAHWH COLMAIBHBIX
SBJICHUH, «TOYHO W TOJHO OTPAKAKOLIMX KaK MpoOJIeMBbl, C KOTOPBIE
CTAJIKMBAIOTCS JIFOAW, TaK W CTWIb WX JKU3HW, HANpPUMEp, cinematherapy,
oprahization, perfectionist paralysis, I'm not gay seat, Christmas creep,
proletarian drift» [2, c. 60] wu ap.

N.B. IIlaxoBckuil 3aMeyaeT, 4YTO «JIMHAMHMKA A3BIKA 3aTparuBact
€AMHULBl PA3HBIX €r0 YPOBHEH, PA3IMYHBIC COCTABISIIOLIME €0 CUCTEMBI,
NPOSIBIIIETCS. B PEUM, B CUCTEME €€ MHHOBALMi, B SMOTUBHOM M KOTHHTHBHOM
COJNEP)KAHUM  KOMMYHUKALIMHA, CTAHOBHTCA OOBEKTOM  OOCYXKIEHUS B
JIMHTBUCTHUKE U SKOMMHIBHCTUKEY [10, ¢. 13].

CpaBHEHME HEONOTM3MOB B TEPMAHCKHAX S3bIKaX (AHTVIMHACKOM,
HEMELKOM M IIBEACKOM) TO3BOJISIET CJAENaTh OMNPEIACIICHHBIE BBIBOJBI O
JUHAMHUAKE 3TUX SI3bIKOB, 00 OTPAKCHHM BCEX M3MEHEHWH B JKM3HM OOLIECTBA B
BepOanbHOM BbIpakeHUU. COpMynHpyeM TOIYYEHHBIE BBIBOIBI B BHJE
Te3uCOB. 1. HEOMOru3Mbl B TepMaHCKUX SA3BIKAX MOXKHO YCIIOBHO PAaCIpEAcIUTh
Ha CJICAYIOIIME TPYMIbI XAPAKTEPUCTHKN YEIOBEKA M €r0 BHEIIHWE JAHHBIE,
WH(OPMALMOHHBIE TEXHOJOTUM, TeneBuacHue U CMU; Typusm; KpuMUHAIN,
NOJUTUKA; (PMHAHCHI, LIOMIWHT, MOJHBIC TCHACHLMH, COLMAIBHBIC SIBICHMUS,
COCTOSIHMSI, TCHICHIMM, €714, PECTOPaHbl, HOBBIE HEOOBIYHBIC HA3BAHUS
OOBIUHBIX MPEAMETOB W SIBJICHWN, MemuuuHa, pabGota. 2. «llIBenckuii m
HEMELKUH S3bIKW HAXOAWTCS TOJ CWJIbHBIM BIIMSIHUEM AQHIJIMICKOTO S3BIKA, O
YeM CBHJCTEIBCTBYET JICKCHKA MPAKTHYECKHA BO BcexX cepax sku3Hu. [Ipouecc
rio0anu3anuu 00IECTBA UTPAET B TAHHOM KOHTEKCTE 3HAUYMTEIIBHYIO POJIbY |2,
c. 60]. 3. Cny4aifHO BBICKA3aHHBIE B COIMAJIBHBIX CETAX WM B OJIOraX HOBBIE
CJIOBA WJIM BBIPQKCHUS CTAHOBSTCS JAOCTYNHBIMHU MHOTOMMJUIMOHHOW WHTEHET-
ayMTOPUKM M OBICTPO CTAHOBATCS MOHSITHBIMH MPOCTOMY OOBIBATENIO (ferror-
resa (ws.), perspektivagent, Einsaterist (nem.) egocasting, shoclog (amen.),

skimning/skimming (ws.), Taliban and Al-Qaeda (anrn.), Groko (Hewm.), fake
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news (awen) u Op.). 4. VccnenoBaHWE HEOJOTM3MOB, OMMCHIBAKOLINX
COBPEMEHHOTO €BPONEHIIA U CONMAIIBHBIC SIBJICHUS, CBUJAECTEIIIMA KOTOPBIX MBI
SBJIIEMCSI, BCKPBIBACT NPOOJIIEMBbI KPYHHBIX TOPOJOB, TMPEANOUYTCHUS WX
xutened u o ap. (Schldfer (nem.), driving the bus, conversational Puma,
technosexual (awnen.), downshiftare (ws.), hatriotism, presenteeism, digital
detox, Me time (anen.) u op.) 5. «B coBpemennyro snoxy IT texHonorunii u
NOSIBJICHUSI HOBBIX TaPKETOB MOKUJIBIM €BPOIEHIIaM TPYIHO OBICTPO OCBAMBATh
UX, B OTJIMYME OT UX BHYKOB W MPABHYKOB, KOTOPBIC HE MBICIAT CBOCH YKU3HU
0€3 MJIAHIIETOB W COTOBBIX TeAe(POHOB. [IOMOIIP TEXHUYECKH MOJKOBAHHBIX
JETCH CBOMM TOXKHJIBIM POJICTBEHHUKAM B OCBOCHWHM HOBBIX T'aKETOB TEMEPh
HaspiBactcss Child supervision (amen.)» [2, ¢. 60]. 6. IIpoaoIKATENBHOCTD
JKU3HW B MHUPE YBEIMYMIIACh 3a TMOCJIECOHEE NECATHIICTHE HA  5-6 neT u
cocraBwia ot 79 no 83 ner B EBponeiickux crpaHax. TeHACHIMS OCTaBaTHCS
MOJIOJBIMU M 3I0OPOBBIMH OTP@KEHA B HEKOTOPBIX HEOJIOTM3MAaX, HalpUMED:
grays on trays (amei.) — BEIMKOBO3PACTHBIE CHOYOOPAHMCTHI, Menoporsche
(anen.) — meHonopw (MPoU3BOIHOE OT «MeHomay3a» u Porsche) — cTpax mepen
CTAPOCTBED Y HEKOTOPBIX MYKYMH CPEIHEr0 BO3PACTa, XaPaKTCPU3YIOLIMMICS
NOKYIKOW CIIOPTUBHOTO AaBTOMOOWJISI M BCTPEYaMH C COBCEM MOJIOJBIMH
neBymkamu. 7. [losBneHMe W pacopOCTPAHEHUE HEOJOTU3MOB B PEUH
00yCNIOBIICHO, MPEXKIE BCETO, COLMOIMHIBACTHYCCKUMU (pakTopamu. MHOrue
HEOJIOTU3MBI JOBOJIBHO OBICTPO CTAHOBATCS OOIIEYNOTPEOMTENLHBIMH CIIOBAMM,
NOHATHBIMHM CPEIHECTATUCTUYECKOMY OOBIBATENO. [IpriMeEpaMu MOTYT CITYKHUTh
3aMMCTBOBAHMS M3 AHIJIMHACKOrO. HMMIIAYMEHT, CAMMMT, APECKOM, KOTOPBIE
BOIIJIM B JICKCUKY PYCCKOIO SI3bIKA COBCEM HENABHO, HO HE BOCHPHHHUMAKOTCS

JXOABMH, KaK HCUTO HOBOC, HCIIOHATHOC M Pa3aApaKaromicc.
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